
 بالرباط التعريب مؤتمر

١٩٦١ أبريل٦-٣

 مؤتمرا الفرية بالمملكة والرياضة رالشبيبة الوطية الربية وزارق أقامت
 العلماء وبعض العربية البلاد علاء من طائفة فيه للمشاركة دعت لتعريب
 لحضور الدعوة الهم وجهت وبمن. اللغوية بالدراسة يعون' ممن الأجانب

 ، الحها مصطى الأمر: المتحدة العربية الجمهورية علماء من المؤتمر هذا
 الأستاذ ، حديد أبو فريد عمد الأستاذ ، كور مد بير ابراهم كتور والد

 الحلم عيد الدكتور ، العريان معيد مد4 الأستاذ ، أجد اللد خلف محمد
 المتحدة العربية الجمهورية تمثيل ى واشرك. الدهان ماى كتور الد ، منتصر

 بجامعة الأستاذ الشبال الدين جال كتور الد الرباط فى الثقافي متكارها
. الامكندرية

 وغوثه المؤتمر مناقشات حولها دارت الرئيسيةرالى النواحى وكانت
 ، التعريب ونظريات ، مداه( ، ماره ، )كديده التعريب مبدأ هى:

. ووماثله

 المصطلحات من كبرة مجموعة المؤتمر انهاء بعد الوزارة أرمت وقد
 فيا. الرأى وابداء لنظرها بالقاهرة العربية اللغة مجمع الى
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(Herleaie and Hثهعلاe s  )عا راملينتة الونانية الأمو بن ألقا بط بر
 اللاتينية الى الناتلن يد وعل العرب عند وتطوراتها والنصح المعلومات لفذه
 الابجلزية الراج بالذكر وغض ، الدارجة الأوربة اللفات آداب ن م

 معيني وحكام ملوك الى وجه وبعضها(Mنd اEngl هنb) الومطة
 واللاهوت العل تطور ق انجلرا ى الكتاب وأثر ، اجلرا تاريخ ق

. التارات من ما وغر الوصى والشعر الاسية والنظريات
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 الأورية وزاجه» الأسرار سر« كتاب

 الزدوى عل قرر ركرر

: ملخص

 مر ا بكتاب المعروف١ السياسة تدبر ق انرياسة عنم ا كتاب هو
 صيغة وأقدم. الاسكدر الى حررها كرسالة لأرسطو المنوب و الأمرار

 ينفسه هو نقلها سريانية لنسخة البطريق بن كي تر.جة ألها تدعى عربية له
 العربية من

 يذله ما الى بالإضافة ، الحكي مقائد تول كيفية الكتاب هذا يعالج
 والرمل والكتبة الرزرأء واختيار والعدل والفراسة الصحة ف نصائح من

. انسحر وعلوم القتال ونن الجرش وقادة والعال

 قصرة وصيغة ، مقالات عشر ق طويلة صيغة: صيغتان الكتاب لهذا
 كتابه ف بدرى ارحن عبد الدكتور نشرها تد الطريئة والصيغة. تمان ى تقع

 ، الأر(، رالجزء الاملام في الياسية نلنظريات انونانية الأصول ،
١٩٥٤- القاهرة

 أنخلت الى والاضافات الكتاب هذه تكرين كيفية القا هذا يتناول
 المشتقة الأوربة اتراج وبعض غلقتن ترحتن ى اللاتينية الى وترحنه عليه
 والأدب اتفكر تاريخ الراجح هذه لعبه الذى والدور ، اللاتينية من

 الوسطى القرون ى الأورق

 مكن لا الى الطريدة الصيفة من أقدم القرة الصيغة أن أولا يبن
 الفقرات ضمن من أن حيث الصفا اخوان رسائل ببل ما ال تارضها يرجع أن
• شي وهو ، الرسائل هذه من حرفياً نقت هامة فقرات ا زودت الى
. بدوى كور الد محث منه خلا
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Tn 1422, James Jonge. prescnاعd the 6ا Earl of Ormond a Lmaasla­
-aterهه ؟ Domniaican9 Jeofreyع Frcnh vErxion madc by txع on of uا 

fon aمd Servais Cople the ضذ thirteenuh ceAtury. Yonge oaits heا
exteasive m icalي pruious added by WYateror and Cpمu , but reاai  nه
ht translauionعiع of leا Brevtlagutum» of Johaunes Wallensis, wطich tuey
had incorpora prcsumably جا as a means af adding Ctnistian instnctious
t٥ the non-ChrisLنan tعxt TEe Brewtlogulu٠ is found connccted witb
the Screta in sevenal atinا mss, and citions, but not incrporAtcd into
it. Yonge has addعd Irish cxampla to the rrt, sone deriviag from Giral­
dus Cambrensis, and others drwn from coNtcmporury evcnt9.

Again for Sir Milcs Stapltاon, Joحا Mcthuam producd a Phyrig­
momy, based on the Secreua and on two ouhcr txفا . Tbo pbyذ iognDuy
and onomancy of Sioane 2l3 hقs been mettione in the body of tbقi article.
,hT pbysiogomyي the dcscription of four عhع Rasons. And tعh omaparison
af man and beast9 ure Lncorporatd in the Kalendrier des Bergers of
whمh there ar thre English tranغluions and altogetlner twelve Erglish
ediUions between 1503 and 1658.

TعH advic to priues asا been abbrviate so a3 to fomo a p4sage
of insTuصion to KFing Arhur, profUrre by s hemit in tc late fReanLh­
century &cotlish ronanc of Lancelt f ه the ,L iع whعi a.set af somewlat
nite apbonisms were eRuacted ftou the Seereta perhaps by William
PcrrE. in HEnry VIII's rign to inscnibe upon hL wAllsع of Toفm in two

hc .س fNE! Earl of Norhumberlnا nging toا f uhe hou4es bت 

105



Bodlعy ،Lyel $ ا36 ز a coarعly-wnitten cqp of the samc Lmanslelion,
.entsا ith some secuions omitted, and some re-artangement of the cUrو 

Arother translation of the fl Latin text is now the propcny gf
Mr. Rober B. Honeyman, Jr., of New York. Thi is a late fiftenRh.­
century translaLion by one Johannes de Ckriuate, originلa ly underakEn
for Sir MifesStapعا uon. of Norolk, although uhis cpy waS .writtcn out
after 146. The book. was once in the hanكd of John Harcourt, a Step-en
of Stap!eon's dlaughter, who {ook pan in Buckingham's rising, and may
hawe fed to France in 1 . 44ي The colophon of Part I reads 'Panisicnsi9
SecuDdum trarslaانonem Johannes ,' tعd Caritaع There is uherefore some
possibاly of uhis bcing an English work wniten by a folower af:tlE TuPج
of exiles :who accompanied Henry Tudor, first n Brittany, aid theN. in
Panis. THis .translMUion .is the oDly one t٥ reprtdu tعH full lis of' elvi­
uarics; the medical seetiGs a1e given great care, and somcUircs expanded
by the English tanslator.

Roر al MS. 18 A rii, Oxfora Uhtersiy Cot!ege 85, And B4 A.
5467, are all Gهparate fiftectHcentury tronslaUiony of the abbrev iated
text. Bddley AdA. 5467 is by John Shirkey nd ق Caahridge FY 1.33 isa Frnch
teRt of tle same vcrsion, which wkذ ownd by &hirley. Tlrcre cun te
1ittle douEt that it was the copy he used for hi transfation. Shirluy also
appeams to be the translator of tlne vemsion in Ashmoe an لا5 wnfinished
wension of a d fectiveع text. Both Shirley mss. conاai evidenc of
oral dicarion ta tعh scnib, although uh translation wtich certaimly قز by
Shirاey is not in his hand. and the one in bis hAnd i notق kmown certمiely
t٥ be his translation It Add. $467, Shirlcy bas i w passageonع risings
against unjust Fings, added apSs5ge cn JackStraw andJacgues Bonhom­
me, and hAs alo embedded imuo the text an acount of the commodiuieg
and mineral wealth of England.

mMer1 0f the Haye produd a Scoutish version af uhe same abbreزثت 
wiaued French Text for the Earl of Orkney - found in his prose .rus. of
1454. The French abbreviation also prviعd s the basis of the Cplamd
print' of 1528, rprited by Kiuson in 1572,

A Sbor version of the same text was printed by Hahwyn in 1702
ard i3 probably urenslatcd by a friend of his, i pot by uhe publisher himsef
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Discaure VIT: or Amy Coumnders. A skctch of the mنلiم 
tary sys1em, with a ivierarcby it whiعh carh holder of a post h benralb

on of the instmneatنا st dtgree, A descipع cn men of the next bigh)صنا 
of Tcmistus, with the sound oT whicl1 you can summDn your army ra­
pidly.

Dixcurse IX: Wararc. Do not enاعr trte in rrson, but do
yor bcst 1o rouss tie zeaأ of your trOps. VArious foms af stratCg,
tNd devices and mcthos oF calculating victory by OnomErcy.

Diو ourse X: The O tل SeieDaes. The iadiiلحad enttiEs ٥f
;d are consubsuantal wit enuities in te spinitual worDا h sublunary worا 

Er spiital countempns are their efficient cyscs anD cotcol thEmله 
If y٥u have knowledge, therefore, of heا celcstial foكm aصd tbeir mowe­

in -حنث pOowr ove the sublunary fomms And tbeircت atuنه youقاح, 
genc8.

After tlc intrauotion, come the following : tha pOwers oF tha
d ;ل Table; a lapidary; a berbaل raع ets; te pbilosopher's stone; the Erتهلر 

a عo. qAbا furuer onomantiلفه 

OTE B

A RaglishلhT [itcrع versز om of the ecreraك

The ErgUsb vemaclar Ls Iiionsنranا perhaps desEre indivزual
reference :

Rawlirron C 83: a lau ffteenth-century prose work, is the oلn y
Euglish {ranslation of Hispalcnsis.

THe text in Lamabeth 50l and Bodley Laud 685, edited by Steelc
iy translatcdو Three Prose Kersiunr of the 'Seereta SecrerorMt' : Thص 

from th full Lصاق Wutgate vErsion. soon aRer 1400,

Bdley A4shrote 396 : another fReenth-cmntury translauion of
te samc nturc. Ft preserves nة its list of cntnts the Arabic orerof
the disErurses, but crpads the physiogNDmy book by irGorporaLin  utع
oIder pseud5-Aristoulian RhysiogNOry.
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Teligion. law and ;stology ة not to Lrust womEn to Hware of poيi cs,
and to repEmطer 1hc poison-mقننلعn scnt him ما once reacHerous هن ن1
gif finaly, to guur welf hs immora} soul,

Then folloو s a dcfence oT astrology s ruc ذ1 means oT foreknow-
1dg٤, which, through infoming onc of coming ill-fonune, gives oae he
opporhniry to prepaR for it. or {o pray 1٥ God for ius mitigation.

Tbe haB on HeAlth .oTows؟ The thometicلa intrdueuir± gtws
1he docrrixe , uعaتrلا4o hن and mErions th rerentكنل schools of medieiae,
canعirp al and rewakd, The conxerveion of healuh is achieved thrg
mccaauion and regularity. A rouUne of y لi قه bygien± for heا haluhy

seaso9, with an acccunt of thع and a 4evcription oT ،eaeh of thن ,مسدي 
megiaen ftr cach; henا are discussed : the faur pants of hcة bdy. foo,
waلcr. wincs, ,bath عظا eLعctres. and medica] AsTrology. A &vlion  ب

r, is 3ot 1anslte aج hrough the effert of mا ine acLgع piina! meiن 
any Latin verSian.

The a لنخ plysiogumy, aafier a Uhcoreicl Itrodتrution. gives
an anecdote on Polemons jugement of uhe charactEr ,Hippucrafss ي
:nd uhen tعh practical details of the art-

Discourse IIl : JusعiL : the p8mllel belween a king in th± state,
، smosل c pwer of reason in the microcosm, und God in tbe uك 

DiEroure Iy; CnلDc ors : The Pouiran tbعeory fه emanaمu ,
Active ,لA, materiupطن leeetccL thrcgh ttrc !AiverEa1 Soع fiq «hمك 

ad s fmwh, o ,ruca1s عطا اء agards عة again t .n ص The  نزالf uة
bogyلئصد ie Iatele1. THع h te Aثيم se «ownianذrd+iع٤aيه ,«هم 

telween tعh fwe AsEن in a bady anucuncilLsin a sTte; ths sة ttE rخo
why it is bst to have fvc couعcilors. Hlow to 1rA councilorلا : wiuh
reExeet, bt .auinه The fften qualities oT the g cuAcilor. 8
mparioy bctوen rh 3hAractensc ,men له a the saiزenl features
o thcإ daعer ters l cin »ع basts. An unccلcr cemingه vhe Jew mo
deeiw a Zroarstran, - SGing dal om n yلo لطر uol en of ac's
a٣ [aith.

Diتعounدe Y: h cs ناa iلu ع ب of Seereuمries.

DAscuree VI: .Eawgs مي

Dhpxaree WIl; 0n GoveraoN.
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aت t. Both should cmhne thmugh the open mcans at benevokence
art cer:in aco!t means, a secret known to the virtuDus and the lly
alnne.

Thcre follow ten discoUr555, to somE of which are appened further
ectioss called Brbr. Discours@ I cOncEms largesse, and. dividEs.kingsق 

iم to four cأ asse5. uceording to their gcnerosiHy bouh towars thurج lves
and their subjcc1s. Truc largesx, hike all virtes, lies in ٥ mEan T
fall ٥f 1h kingdom o HanAnikh was due to uhe kings' spending of ،thir
weylth anU ower-taxing of theiR subjets. Wcalu is one of uheffcient

، of the preservaIon of th animal soul.and should not be wEsLcdذ useن 
.UrdEr Ji rality ا ،is ircluded a charitable auitude ،towards the fAulf6 of

mnE عrig لt قت٧ ،تعلا for thة over yourself hy rason, and seek fت ,ther5م 
٠٨ hain of virtues .leads one from Reasonto.اhe estabhishing oF true. cmpir٥:
twp chuins of vics are Fivep, wbich Eecinning رd¢ ا EithEr wit evy G
with corcupiscenU, to the collApse oF impenial rl8.

Discoumae E!: the onditionن and app3rance of a kiig, and how
hc «ltould comprt himself:

king should choose a noble and cclcbrated cognomn as hsم 
worldly ي$ rvle : elما fTicial namc. He should not suborinatE religionم 

he will b dstroyed, and, since he Annotك deccive people contimually, bis
rEligioa ought Ln betruly flt, und noT only.an outwurd apparance, He
Ehuld be ,c cmenLل mOderatc and j :u tخ He shoud wear more ±plcndنd
cلpphes than others, be elcuuent und clear-voiced, but-ot speak tao ofاen
ror mi freely with tlt corman، pcople. Pnaise is given ±o tae cusroاs
.f - ,u lrdiansعل wbعd kiag appears in pubعil oRly once a ycar

The instruUions prpccd wiاh thir combinAtion of- nqoral and
p1٩cuical adwige,.in pars oF genEral appli ,u tionن in otcm intendcd fbr

، r ersلن aأ one. Thus Alexandcr is wold ،4o lighten 1axes, esnecially upon
forEig merchanك ; not.to be 9verond ،of wortلd y gos and pleasLrG3;
how to take relaxation wiu hs intimatEs, and to present gifTs t.his nobles;
not ta laugh ovemmucl1, T٥ puRish disrespect, to help the needy, to stire
grain in casc of famine; ntvet tb shed blobd without due rtsbn, neer
to break oaths; not 1o underestimatt an eneDy's sticngh. to .eعD urRge
teamning, as the Grecks did, for even ،their yong .girls .weE Mamed  iم
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NOTE A

«hT Ctcع of Si٣ Asrer إ1

Itis mot easy to skcteh 1bc history.af the ecrera without prexcnting.
if not a precis of the tcxt at last a summary which serves to bring out
ps wnعd rlying, and i3 superimposcd, prineiples, and shaws the vanitTy of
iكG themes and of is meLods of prestntaLion. Hcre then is a summury
af the Long Form, smctimes called the {ustern Fomm oT the Arabic Sirr
wا srar, .tعh Bok of Secrets, or. the .Book of heا Scirace of Athority'
on the Good Ordering ofStatecraft ( ،( السية تدبر فى ا.يامة بذي كتب

Firt, a dadication to thc Calipl. Hi٩ Obedicnt slave hus carried
ou1 his command, in seeking for the Lok 0f r/٤ See-rer f S¢etey, THi}
is the work 6f AristtعL . son of Nichomuachus, compile for A RandeF عا
h& Twس Homcd when tعh philusopher had beme tao old to accompany
him upon his cOnuuests. Alcxander hd chsen Aiistotlc as counscllr
by menit of hنs wisdom, lcarning and virtue. Some philosopعh rs placc
hiب i cuLgory عطا of tlng prophc1ا o.whom Cod did not senD a revealed
bpk. In tعh histories of: the ,reeks ت it is »ritعا n Uat God sEnt his argel
o him.to say :It is 1ruEr to call you an angأ than a man One opinioP
corcerning his end. i thaق h isع buried in a pymamd, anoter is that hج 
agبrndcd pا heaven in a column of،light, By following his advice, AleR­
ander conquered all nuLions. AmNopg: thc lctters wعh h tعh y cxchangcd
is one in wعh h ALxaner announcs hs intanTion of putting {o calh
the wise Persians whom be fEeared، as a pOLentia! mcnaee. Aristotle re­
pعنا d (hat as one canNot chang 1hEir air and watcr and land. onE should
cnعd avouT To come La terms with thcm, and t win ن them bver.y Lhdness.
THe trenslator Yahya ibn Bihiq. wearked aل l teuples for thc acroamatie
works hidden in them. Finally, in Lhe templc oT the Sun, erecعt d by

,clepius foT himxlf, he persued a monk to show him the Greek msم 
of' the Secreta which :be has row translatEd for rhe CAliph, from GrcEk

.Syriac, and uhen from Syriac into Arabicما 

The wrk bcgins wiuh ar introductory letter from Arisotle u
Alexan ,d rع asking hm to kce his instruuion secret. In Goncealed terms,
tnalh ue praعاiلc advicE, is iu truنe maning, which should t صد be
rveala t¢ tعh unworthy. The sources of t powerع of a king ar then

opn cAuse, bis subjes, and the hidden cause, hisع ivcn : thcy are thع 
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luding hroad concepts whih the ariginal des not Ucal with, or by adنd ng
purey locلa and opieal ا 1hemaes. which coald in uhis way he seen 3gainst
a gcneral bckgound of vahcs and knowيdgc. Wih this tendcnuy goes
the ahility of the iraginative rvsponxe to be uwokcn hy purly fautual
data . the 3ecreta is part of the tradition by whiuh r]y mcdنعal manua9
1ed, fimt u the estahlishirg of w mtdiلaG religion d ص a medical
philosophy، Lhen to the fomming of a common backgreund of heliefs which
was to be thc seTting of later imaيg inative li .L rELureغ Thus 1he SEereta,
an other ١orks of iL9 tyT، grw as an aftercrap of 1 reat ع movercnt of
the mind, were transmitted with decresing entmEy. and fnally. wbrn,
1heir own indigtnous ercrgy i9 gonc، provide thc mleral for a fresb hrs1
of cnergy, this Lime a literary anc : ths Seereta is a liftcent cنcnt4ry favo­
rite bccrtuse it happens d thsعprovi ما veTnavular prUsc movcment witb
preci%ely thc inrredicnTs that movement thnived upn; is از aLs٥ one of"
the woTks tht ilhustraue the buckground of common asstTption« gLinst ة
which Eiiiaheuhaa liaeraturc was to grOW

Thr rhen 4re Thc reas0ns why a sRdy of the history of uh4 Seereta
may te of general inTeret. But Dne may well 1ind that the incho3Ic mz­
ur of its ingcients، and the disiointed mnner of its infhعncc. ouT­
cigا its posiliw rewans. And in that cass, onE my aRRe with a seven­

,Caritatis erSion٥wIer of onE EngisH ms., that f th٤cnth centuryجا 
oe Richard EIde, wh٥ sct down ٥n the fy leuf an onion which makes
a fiLting conclusiDn and palinod e this arTicle :

siilie man. Whoe erc compild this Bokت 
Like t yr umes in1 1ba sh نا Blindrtes dاه
A Dooke VnwUrthy fotrc ptinces L okeم
Whose Author was sne ,ine ن7 & pecrly R
ThAt this ما age is mere rkdiculou
Stolid, infatuated. fnuolous.
Thy Lines in puper long enough had ted كفا
٨d wome with rine،.as did thy uthor's م Hry ج
. HTع world Hم لL ng Laogh your profit tastcd
Whieh was for to be rcap'd by such a Story
And thou in givimg place t٥ Better Worke
Sholst to thy Cedit in Oblivion Lurke.
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monograph on 3Seasony and Mopths in EglisN Puetry', wعh rc sbe notes
poetic insginatiorع r titrrary sOurces which hae cnmbine with thعان 

to pmoduc nature-dscripion. Miss Tuve makes ot a strOng case far
th infhenec of the Secreta, but omits two impruamt cvsiderations,
which strenguhen tعh casE. The frst is that the decriptics which we

pmologcs inع tbف cxL = such aا not know uo hAve derivcd from ourعه 
Dugاas' Ereados and thE suanzs in Sir Gawaire - are by no mean8
less faithful to the deا ils oF the Secrcta thaE the p4sSages - such as those
in Lydgte's Cavernace, whعi h we do know to be pocuiu paraphrasEs of

hع Seerea. The second is that we ate conGrned with pssagos whiعطا 
se out seعifcally scribeهd ما the four scasons in their order, that thwese

ss3g65 as 0pposcd to ocasiona! dcscniption, or to dcription ofر 
twehe montks, - are fEw in numnter and resemble ou another inاhع 

m yم of heir deنAu l٩.

WhR we may fually ask, apart from Lhe incidental interestg of
us Aع a study - woلu d furber invGsligation oT the Secrela trdiuio yield
to ,Mainly د2 l suggest, the sTriking similarity, or rather conنnuity

٥f .the hAlf-carned from lateidcniy, f the common assumpuonsلمه 
Cنmek Uimes dawn to thc seveuteenth centuy. Thcre is a similArity in

lect, in those aspcL of thcught wheb.doل middle raches of the intعطا 
pot tong t folk tdiUo, but whicb amo not the d minAntم philoيophius,
٥r great oTignal speculaUions, of the ages that sEparar Anstotke from
Desrs, tbe lands that Lie beTcen PenنA and Scotland HT Secetaع

wse of, 1hrougbع translated, adaptcd, and madل, hawe BeeD formcdه eems uع 
the centuries, by sevcral difTErcnt currens of the mind ne of the is
4be desire to create a suNwma of knowledge out of sttered fragmenاs.

have led to the fomnation of the tExt, and, laker, porions ofما emsن معhون 
this sAmne eRL are in turn.mAdEwse of in the areع way، AndhE is the
cTrwerse tendEncy extrtr ا aphoriSs out of more dicursive wok8
aphoristic fiagrets seem b. te the basis of thc Secret, more 'am heا
adعd d ٤a it, and ,Aterا the work iuelf is subjectعd to hi3ا tendency. NrR,
ore may pnt the ما manner in which transmiLLEr of this wurk secكn 
elways to have regrded bimself o كاa قن being is intepTeter to h owaخ
eDvimnment, to hava wishe to adapt it eitber b making it fuler by inc-

5aason.م o taditIoa is M.E. Erkvist'sFlصsaعا A moro reeent study ofا٠ 
.tH Fear, HeLsingfors,  {ه1957
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1he.5eereta traنd tion is onE in which, aluhough thcre is no phioso­
pherking, therc is a.kng with a philosopher at his right eltow. ln many
of thc translUions, and even in the d dicationsع of the Latin mss., oRe
senses that heا translator ses bimsElf in c ا rke of latter-dن y sage,  لعن
afTes to Are his paLron as the AlexaRder-figure.

A wanation of this tendcncy is thE manncr in which Bale confuses
Yahya ibn Bitrig, the alleEcd translator into Arabic. witn John Scotus
Ergenن , so uhat Anthony a Wood, folowdng him, atuributes we finding
of whis TrEatise in Lhe temple of the sun, to Erigna, and, by implition,
places King Alfred ie the part whieh the Caliph al Ma'mun is given in
Arabi proem.

The philosopher is, of urse. in this 1radition, dctor, phsiog
nomist and alcعh misT as wcll. ln the meiلc corps, the Secretu is: ar
inrgTal purt of a linc of works deriving ultimately from lipprates and
Galen; its own iTfuence on Later popular thought iو impossibعL to disen­

١hat .ك of similar works, such as tbat of nartholomcus .Anglicue fromا ng4ئ

In physiognomicl workS, one cAt ocaasionally tracc the dei  nنtم
i fucnceع of the Secreta : th u inك Nichoقا Hil's wort THe Cotemplutw
f Makird {l613) thcre are purcrous qwoاations, mدny of them vomiag
in indivctly througb RcGer dr Abano. 'The Secreta. mدu t cerainly have
been onc of the must importamt 1eyts in.one of the thre min traditios
of physiognomical thougbt, thA1 , iق in the arademical pseudo-Arstotelian
tradiuiop. This rwn threugh Lhe Middle:Ages sie by side wit the folk­
trنda tion f physiogomiaal judgmcnits, and in the eighfeenu rntury,
is rplaced by a ٢w pseudo-عcientific Tradition, deriving fTom L vaterن

.nd based upon bone-sTrutuIeم 

Alcheriua] in4ercst in the Seereta .cler ف In the ParlemeMwt of
tke Three Ages, Aristutlc, presصu ably hroughا Lhe influcnce of the ,evreraى

tter toع represeated as 8n alchemisl. John Dastin uses our tent in his kفز 
Ropc Jahn XXl. The seventeenLb-entry owoer of MS. Lyell &6 was
uhe scienUist WilLiaa Crabtrec; ،Asbmale repinted tعh alvhemieal porioT
of Lyمgd te's version nذ hs Theatrun Chemieum».

THe influerce of the deseripانon of uh season by the ihan ­ هه
-sy to aeس ع afa on EuropcaD natUIc poetry is, adRittedly, a ntion ltsى 

Gp1. ThE evidcwc set فذ out ia byلtعi dص Mis Rosamund Tuve, in her
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and that in a monurchy, can thu9 be1 وhe individual soulمز ny.من 
suggestivly juxقt posed, for thc reader to apply t5 one pattern of fhinفg 

tHن} he impressions he receives from tbe otHer. Lydgato' Duok،ا 
Cuveraluce fKyngs amd Frinces wwas lcFt unfnhed, and in a disor٠
derly state, at his death; Bentdiet Burgh, who completed it, lef th
earlier pomTions disurranged. Therc therefore remain si ng ofف Lydate's
baving used two LAtin ms. vcrsions, and a٢ his bewidermcnt at tlis.
Neverthcles, ue pem is 1he only oue whعi h attEmnpL» rewrite ها the
5ecrera, in its 1rtt shpe, but in pacuic fom. The descripion of the
srasons has provided the opportuniiy for one of 1he fnest passuges in
Lydgate's gutput, and would so له seem alredy to hAve influenced the
descnipTion of' narure in his earhier pcc9,

WilIiam Forresl presented t5 Edward VI and to Somersct in
1548 his unfinished, nime-royal version of the Secreta,: The Peasant
Poesy oY rincelye م Praciee. Tوih cxpatiates in 3 verboعx manner on
some af the tbcmes of uur 1ext and continues the tmadition of treating
more locلa and topical issucs. Tbus, it contains a criously inaceurare
descniptian of English هه coronauion, and, like Walter d Milemete'9ع
vcrsion but wiLh far more c6gent reuson, a chApعt r on thE marriagc of
Kings, Tlxere are eminenuy scnsible chapters on the wol-trade, and on a
proicet for creating Parocbial Doands oT Education. Forrest's work isi٥
Lydgate's language and rhybmؤ and, wp to hiy death in tle 1580 ,و'
be kept ahive the older tradiUion botl in manncr and watter, im the
holograpb vrEes be presented to his ptron3.

There rmains now to point to four or live strands of thought in
1ater mediaeval and early mder litertre, im whicb, if onc aTnotك
ofter with cerainty d rectع the iNDuence of the Sccreta, one car yer $ay
that the Secreta fts sG integraly that 1hes movepents shouلd rcueive
somE menuion in cnrexion wi it.

First, the fgures of Alexander and Aristolعl , or, in mOre  أenemaح
tems, of heا Pereel Prnce and th- Pcrfut Sage. The introductory
cchAngc of lettcrs between Alexander and Anistotle cnmpletely rever9Es
١he atbitudes of tعh Two as we.have now eamnedا from Sir Willium Tarn
t٥ wiew ihem. The cocept of the urivemEنhiry of man, of respeciig
the nop-4reck, is closer to Alcxnder's thoughts than uo Anislotle's; in the
Secreta it is Anisuotlc who shows t h breadrhقن of sympathy .
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Richard Il. wlaicb mnay psibly therefore hawe conLributcd a٤ an Over­
tone, to uhE making, or at least, to uhe pcrpeتt ation, of this slip.
(Richard bimself was pRented, by an Irish court offcial, with a copy
٥f the discourse containing this psage, in its earier for).

The larg numbxcr of wemacular translations shaللا d not be takcn
er2tirely as evidence of populArity. Many reه cاeanly writtcn for .the
erclusive us& of a [ocal mAgTatc and, rather, indicaعا that, in Ue٠ n٥w
tradition of sccular proxe instctibm in the vemnacular, the great .family
estahlishrents were playing a part analogمu to the earعil r rBle of the
mtonasLic hauses, in pnovidiny ccnfres for uconpccua loal 3owering
of vcrnacular prOSe

A mctropolitan and indced, ryal patron is addresscd in three of
the four English vcrse 'rehandlings' of the Secreta, while Le fourاh,
Lydgutc's, is thE work of a court poet. The sceond portion of Took VII
of Gower's Corfcsso is one of these works. And preed c inو daعt tbe
Literal translaLioD of the SeereNu. Gower has prcsumaby followed  ه
ms. whicb slsD contAined thE Drerfloguiumt, for many of his ecpka
in this scction arc derived fromn it. The anEddote oTthe ew and Magus
appirs as an exemtplun, but i!lustratEs Piry. Cower extracts fve
wirtues ftom the Jirst threc booفk of th> Sccrea Truth, Liheratity,
Just:ce, Pity wnd CHAstiry, and discusses tbEm.

In 1411, Ocelcve pre5rnte lais Rereren1 a} Pinees Prine ما
Henry. Tعا tEaching» dعrive from the Secretu and from Acgidius
Calonna's Re rpiruie prircipum while the exempla Are, mosty, fTom
Jacobus 'Cssolcs ع Ldur Seaechorum. Cclve takes the moral
i strUcLionم of bis sourcs and rearranges it t ftف a fresh plan of
presertauion of his own Tbis scheme of prcct monarchy is prcfacd
by thc wctl-known prlogue which recounts leve's misry and His
shame, jاذد٥ s, i the Cbnfessi, thc precepts on Rule arc embedded
into a traLise 0n Loye. Ouc may ak whetHer hisا is not an indicLion
of whe sybolic status of Kingship in the pceie mind, for Kiagrhip
providcd a ral& ج ,l lع eRplicity made in the 5ecreta, to the m urocosmن
on one hand, and the micuسsm on the otber Te cbaas and Har-
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T٦٤ De fiio regls attnibuLed to WyeifT, makتc ue of the 5eereta
{Discourc o )للا ا poir to the supreme gvd-tike positio and rcsponsibلity
of a king, and argue ما thuat his relنgoقu faith shold be sineerely .h Udع
٨ passge in thE fnal chapter, assumd to he a later addition. wams,
howcvsr, that God's prerogauive of vengeAnce antd sHaying should not be
assumed by nulers. Th¢ just mcthols of raising levies from the people
and graniing worldly wealh to individuals. and the iTporaRcr of theo­
logval studies (where hL SEcretaع spaks of studies in general}, aR als٥
suppored by Tssages fom our tcxt. The Plafonic passage on Lhe «ua­

.es of counGiklors is wpplied to the King's domestic cErgy; theargumentثtنا 
thovgh alvays hased on the Secreta is in sevcral pasSagCcs ivenع final con­
fmmAnon by a BiblieAl paraltet. The samc pssage forms uE sarwing -
pint for the coitcmUion that thc cنL rgy should lave no worldly possey­
E nsمث of thEr OwD.

We must uTn now he ها ا vcmeular tTarmission which, again i3
too ntniete to he draFt with hcre in anything tعh but mast summaTy way.
T٦٤ European LransLations ,d rivcع wiاh only two exceptien٩, ftom the
Latin verEions. The earlict Castilian translation, tlte Jridat de kas
Roridades, is from t hebrewع translation of Hari and from it d niveع
the pAs«3ges incorrated by James I of Catalonia into his Lihre de la
ravir2'. Alxo from tHe same Hchrew translatiDn COme% tle sixtcemth
century RussiAn verion, which has hecomE nflated ن with a text atttibutU
t٥ Maimonides4.,

A number of Frech vcrsions and of Ihe Englih translations
detving frou them, spning fram a ifEnth century abhrcviutitn of T>;­
pcltamuy which omit& mueh ٥T thc theorctical mattrr, and so redus the
log fom somcthing ما similar in intention to the Ardbie $hart Eiorm
In most mss. of uhis abbreviation -Latin, Frencl aNd English the T1sنs ge
whioh dels with !t falع of te Kins who ovcrtaxd thcir ,ubjecT د htas
suثered ant inieresiing changc : the word of the Tripolitanus teKt'nuod
f itة desT r utioت rgni ChaldEaTm have b omcنن ud ف' fuit dcstrctio
cpi Anglonum. None of hu seع m59، es ع0 bck kcfore the d positionن of

Jamane ,ج1951.2,7, Ph!ologمdوع' Pardد taفه tTn,'PndatحRمLلا ج. 
 مه0riens, لا955, .م34 .ال

-Rtssian monogIam, THrmrla:»a tireو'نع cptian in AI. SobpLغ dc$2 عه
a4ure f ه Mم eovien Rدمu ia, S. Perxbuny, 1903،
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thc star of the Laانn tradiliun ،- by an anonymous lralan in heا thirLe.
enth .centdmy, by Nicolas Oreme and by Peer of CndiA4, C uhe
many rehndlings and d rivationsع of the Secreta and thc IesUنmonics to
its infucmces. ،I should like to pinLi paricLAr to i use by thee English
hinkcrs, all membcrs of the university of 0xford; a use which may parly
expاair thc later interest in verNacuar ersions in England. The three
mep 3re Bavon, Bradwardinج und Wyclife.

BAcon producd his own red:cUion of the Secretu, reividing ue
work into four books mnd adding a preface and intemprelative motes. Da­
con is pArticularly inflvencd by tbe final reiser's theoreticلa prcm  ما
the Discourse on thc Occult. He therefore reasخens tعH validily of dieina­
Lion, and evolvEs thc concept of a learned man who by uhe use oF maLbg­
matics nd medicine, opens the way 4o knowvledye and to moral impro
ement. Through the rheory of crcspndcnccR, the preonditioned
fcters of lifE could be mariptlaued by a nagus-maLhcmaticiun with
mmense pracTicl pOwer Mr. Easton, in his mOnograph? draws fromn
Bacon's general philosophy a picture corresponding to tiis picure dd­

sAme time, Mr. Eastonع from hi9 treatnent of the Secreta : at thل 
emphasiLEs the imporant r6le which an earhy readibg of the Stereta pنا yed
in th foming of Bacon's miNd.

bmdwarire makUs eRtensive use of our text in the De causa Dei,
ftnds the Sec«ta against thos who doubt its authentieity, Hisع nd dة 

referencs suggesT thut he is using Bacon's .Extا Only once or Twice does
he usc 1he Seeret in disusing thc problem of predesLina4ion And will;
he other quo tions ها fromn it - and they re drawn from all the.different
1ayers of thc Seeret, provide him wiu cvidence that the pagan philoso­
phers shared certin of ٢he feutres of ChrisLiin mGaphysics. Tجh t they
believed in prophIeتu y, the efTicacy 6f prAyer, the operation oT' miraclcs,
ctemal punishment and beaufieation, .al are illustrated from the woوr 
of Arsotle in e ا Seereta. s given to him from out of neo-Patonism,
and througH Moslem fommulRt, and the synchretic theology of the Jkhwa» .

in ,ن1889. t Propwgnarore, NSط Cerioni's artieلا يمع. 

2. StewArt EAmE Roger Dم n nd #i Sلcسد fo» e raalي:Univ ه 5cienee,
.xtord,  ت1952
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The VugAtE text has onc or twn umiaporant addition9 and anHis0
sirns: thc trarslation i6 aparf' froT ٥ne OF wo ا erTOn 0r 07er-spNiliu
terms, remarkي hy accurate for the mosL par, and is least cteaT where tH±
Arahie itsclf s result oF the acrelions, is most confvsed. Many of

:hc mss. refErred to by FoctsLEr Iepmduce pnns of the tcxt n thir ownل 
١he tNsk of tracing hauk tlese fragTentary eTsiOns, where thcy :rم entbedب 
dعd in fuller treaiiscs, ould Bc lard ة one. Cunrhridge Dd. iii, l6 -
a fburtEcnth ccntury manuنw ript - contAiRs 3n ahbrviation clled Gor­
chusieney de Serretis rEreTMrmn; the mid-fovIreenth ULnIury BM4, Rs«!
mn. 6 E vi & vii is wn cneyclopacdiu, Liher de OMi NoNe, ccmpilcd by
Jacobus Anglics. This is perhups thc Jcobus 8nglicus wlo wtotc thc
prcfau 1o the text oT Polmny's Csm.raphia in 9S. Vier 3162. His
enنu yclopuر ia s ز in alphabeticl orer and soie 'of the aTtieles cنonsist
entire1y of thc relvanT pة sيذ ; from the Secret : thus the aricle Netlun
consists of lE Discourse on /karfre. Hihliathcut d er Tج18 l ذ ms.
87٦ eontAins a l tinف verilied versian of some d"غ prctcl instructiors
of the Srreta, with a praEm whil١ stm3 ١p ome pnneiples of mediaevsl
1i1rary utiticism. Hoy tir Lhe Serreta, on oe hand, intluencd each of
1he nany fiirstenspieg} of thc thirtecnth nd fouEcenth centuris ٠١tiL-
1cn in tle wuke of Girafdus Camhrensis. and. un 4he 0thur, was tsed in
the ntedical compilations whieh wer ivsud undcr {he namc of th Shool
of Salcmo is 7cTy ifTicult in most cses M tel : so uniform, conrinuous.
nd sercDlypcd are the uadiUions of medic:tl mauals nd of mirrons for
prinCEs. Onc cample of ncdiأ tx٤ which mcntians the Secreta is
the lcLer Io FredcriEk I] from Master Thddoruلs. nother is th± teMt
which madc is way into English i CJxton's translafion urder the titt
ofGUverrayte u,إ ' Heahth. A {iirstcnsieRel.comgilcdin England wsing the
5rereta is Walur d Milmete'sع De ,uhitirutihs م ،rupienti3. et prudeurais
reguN prented to Edward IlliN tlse tirst year of his reign, This is a
companion volume Milemces ما own redactinn of the Stcreta iaselt :  ن
protuscly ilHustra> ms. in which scarccly a statencn in thc tcxt is ،not
acrompunied by a pictre showing Aristolc and Alerandعr in thc appru­
pniare ciroumstATces. Milemete adds chaptcr on thc mamiAe of kings
- an early cxample of the tEndency in kngkish {vrstemspiege} to ft general
prccept unashamedly to immeiate and coNUingcnt teeds.

One should perhaps pait out that in spie df te wiعd curTEny
of uh wotk the authenticity of it wus doubtcd by sOmc persOTs ewen at
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belwcen Yalence and Tripoli, for a 'John ol WalenUia' was canon1 of St.,
Michael f م Trpohi in l244, and Gerard, Bisbop of Valence, hecame Hatri­
Areh of JenusAlem in F226. If tle datIng o the tirsL eoncepuion of Racon's
De rerardatione Reiderntium senet'tis wrOund 1236 is COrIect. as this
4ok sh1ow9 a knowledg of mhe Full $,ere1a, th ycars around I232U to
1230 seem uc more likcly dau 1br the trnslution.

The eurly history of vie Latin tcxt is hscure. The tertual history
is difuult to raee, for the tert contais muny dauhleLs- a hiteral tcansا ­
tian aF Le Arabc mbined نن wit a cOTreet translatiUn : for eلا ample,

withhold yuur hand from your foad') is 1ranslaed{..، الأكل م يد ترفع 
manu eriyer%, id eJt, ٢.٤'SFure, n many mtss، ore or oLhcr altematire is
given on its own in many .%C Seن It hwc ورهن recognizd that these doublets
dEvelap ou of thc glossing of the wanslation, nd a laer incOmpOration
of ١he .losscs ع Tle nCcessary hypcthesis of lost glossed versions, from
whuh thc presEnr variant readings ,d riveع makes the ms، tradition an invol­
ed onE 0ne or two older mss.. and the Lists of contents in othcrs,

ed ع rhe who ot the Long Fonn. Put tا uggest that Philippus transla؟ 
Wulgatc Laun vrsion of Philippus forms the plvysiognomy into a tenth
divcowse. and. omitting prins of {hc Discourxr on the ecult. placc9
thc remniner of it in Dicourse I[. Fobert Srccle's theury is that uh
S&retd waS CeNsrcd as pAn of thc reviEitn of Anistotelian teRts ordered
in the thirtcenth .Enlury ت Certinly, b rconن explicitly states his awarencss
١hat the tex1 has been epUrgted. TBe porlions omited ar mainly
1hnse deaiing with onomancy. Tis fom of divination seenls to have
heen specilically forbidden tyy the Church in patristic dnys، nd ن rhere i5
Rrhp no rced to look {or a furThcr crplanation oF the omissions. Thut
iL iglly ذ ا probuhle that thesc portions were actuall trenslatcd by Phiip
pu9. is lent suppnn is n ة uncxpeced wAy. MS. IM, Slaae 213 cنaatain3
a fourlecnth-cntury English tmanslation of the Physiognomy sCution, follo.
wed by a rehandled English foru of the Calcutation of ViLtry by ono
Pancy. This may, of course, deriwe cparatly, hrough Latin, from n
Arhic tex٤ in which tlwنن tble occurs on its own, and 5loe 2l3 may
have furtuitously rccombined two porions of the SEcretu. Btt this is
unlikely, und it i moreك resonatle to assume that this English tkt is the
sole Evidence of : full Ltin 1ranslaLion F thc Disuourse on Occult
Sciences ،
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describe the qualities of : l&uler. The SluOrer Sirr sceTs to havc use
thr sumT: pomoogum for its list of a Conciilor's qunlities. Tle tkhwun

 »م

brToy Farabis Jist for thcir deinition of a prephet or religious le:cr.
The reviscr of thc Sirr ombines ت oth 5ا uf [hese Two lin l ت Ibrs. In
1his unfamiliur form, bt with the uontent of Hlato's thnuglt uuite visibe,
the Secretu brougHt te 1ht Middle .gc9 this passage from the Kpublic,

n view of the impranL StratIm of thE conients ot the 5ter!1
hat represents the medical-philosnphical 5c'٤m of Arah hctlenism. i4 is
ftting Lhal the Discourse on Health sا ou have لعا hxcen the hirsT o h٤
hecn Translatcd into Lauin. T]is partia} translauion by Juhanntes Hisp­
lensis is almost cerainfy a prOduc1 of Tolcdo in thc mid-twlfth ccnturY.
The wOrk is wrtttn for a uueen TlnarsiA, tentalively identiticd with Thc­
resa, mother of thc Iirst King of Ponual: slte was regEnt from lI2 to
1[28. Johamnes Hispalensis is a wci!-known nun in thc annals of Tole­
dan translation, but there is now reason to suppoxc uat tha namc ad
we works associated with it cnc:] confusiDu tetween two diferent
1ransla4Ors of the same priad.

There is one English version, a fifteennh century (ranstaLion, in
MS, Lodley Rawtinsan C 83; this folfows the ،aphoristie tendenEy in
tht it bulAtes ا the freE discour of nhe Secrera into 1iftccn points tor
the preseruLion of health. Th full trnslation aF Hhiippus Tnputit­
nu٩ inCOrpORatEs puns of Hispalcnsis, even، at one point, inadvErtenty
duplicving some of the muIer of rw Secreta. SHnUe the Seretu appro­
pنin ts to Arsttle much that elongs by rghl to thc traditional li±ur
of the medicl tEacher, it is cy jusfice 1hAt a Frovcngalن tr:nslUion has
at1ribted thc Serretu to ;aken ت an autnbution followEd by Matrc ET­
mlengay, who incorporates the sUtion on $easonal diets into his Rrevisuri

.Amor٤إ

The precise dat of uhe Philipps Tripolitanuذ vErsion is LuLertain،
Therc was a Philip wh was a eanon of Trpoli between 1227 ard I251,
hT patronع of the ،work، Cuy de Yere of Wulcnu, Dishap of Tripnli is
otherwise unknnwn, and must have Held the sce duning nnE of those rriods
in th first halfof thc lireenhا cntury, for whih te ecclesistieal lists of
the L tnه kingmg of t h Levantع show gap: the.list a Bishops ot Tnpoli
is dcfecuive for 12091217. There pay bave been soTme speeci Nnexion {ن ن
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Fn un roundahou4 way. ard a greatly tranfomned shape, tlen, this
pasزage ot' Greck verse entcre rle mediAeval corpus of knowledge tlIrough
1hc action Df an 4rab revisr, who., no dotbt hecause of the medil
pa55ags aلتd ed ro te Secrt by tlc earlier feviser. transfErTed lo Ars­
totie the legnds surrounding Asulepius. Thesc ٤re by no mEans the
only dunvs4ives fron1 classical Hiterature whieh have onlnihutedن to the
fommnation of ths .re &ق5٤ The frsI thrcc discourses owe a dislant but
rccognizable deH to the Niehromwachnean Erhicy; in their constant disctssion
of virtuc as the meAN tTwecn extremnes, in the imporanc alAchd to
liherality ard ohle-mindedness, in the trefold distinction of Justice :
١O1ة rds God, towanls onesclf, and. towurds feltowmen. The hysiagra-
' sccns tc leri١eه fra the Periputetic Plysiv10n1', shorn of ir theo­

rtiea] augmenttion, ArisLhle's introduction prly rsmbLes the
iniroducron to the De Rhretorieu d AkeRand'wa. The medical pasSagES
havc parallels in CEls1s, Diccles, and Orhasius. 'The tist of the salient
features of varous animals resemblcs a passage in Galer' De و Mnribus,
٥f whih nn Arbi vcrsion i now krOwn 0ne ought to glance with
slightly [ess huTry' at 0wu pAssages .fhat aprear to tntcr our text through
1rdiuional aphorisms whicl derivc from Plaua. At one point the Sevretr
reads : 'He whn belitIles the divine luw will be slain by tle divine law'.
This Is faund in an:independent form in t¢ kHwan, wlo cAl] it a saying
of Sacra'es n:ade iust bcfore his deAth. Surety we arc here faced wiu a
distan ceho, one migh4 :4sa $٤y a «cl:oolby lulure not vemsian, of thc
٦r1ments of Socraاes in thE Crit ?

The ١ifecn pualities of a Councillor. pven in the Lung Fomm, can
be $ccn to derivE fre»m tht 1ifteen in th¢ 5hor Fom, modified by a similar
٤ist of twelve quulities whicl oecurw, indepenعd nty. but clearly from uhe
samc ultimae souree. in the tkhan Th¢ fom in the tkhan corresponds
werbally to a lis given by aأ - FarAbز in his A ا'فزلة المدينة أمل آرا. [ess for­
mally (ahulated vcrsion af this list of qualirics occurs it another of al­
FaRaHi's works, TNsii us-5a'adal where hc claims to derive it from Plato's
Repnhtir. A collation of all the lists shDws, intee, that tعh y re ذ fommali
aa and mGdified restatemenls of the passage in Book YI pan ii of thc
Rephhie ( Plato, 483, 486 and 4K7 A), where Sarrztes erumeratعs e ا
gualities of the philosophcr-king, In Taisii nas-SafddF, Farabi givcs the list
a6 that ofqvalitier cssential to a speculativc philosopher; a more aphoristie
fom of the passage has bccn used byhim, in His atMadixrh a!-Fadilat to
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Shr, although no refcrencc to the tomb iKelf is maعd in that pssagc.
apothcosis h٥ع of Aristotle is rceountad of Heres and of 8selepjus in
Ibn Abi lsaybi'h, and can bc traعed1 bck to 1lr ancicnt medical-religiou
traditios suTrouding Asclepius . The cنollection of Tesuimonies to the
worsbip of Asclepius, madc by ProfessDr and Mrs. Edlsteinl, show that
the Church Fathers found in thE worship of the mn-od AsclEpius a
paricularly stubbm nival, aNd an ouhwardly close prallcl. to the Gospcl­
It is hereforee ironical to 1ind thut, in t h Ltinع ms. tradition of the Secrela
a signifcunt slip has sometimUs alLured uis lcgend in such a way as tn
creatc 8 prallel, no longer bUtween Asclepius and Ood the San, but bet­
wcen Aristotle and the Ho!y Chut, The 'column، of light' ( in نرر t  hع
Arabic} irst became cclrru ignis ( ,( ز'ر then in some mss.. cttnlsa
ignis. causing AtistotE, in some English versions. to 'scend to heaver
in the shap. of a dove of' iire'

Tle nnessage of Cod {a Atistatle is of greater interest. Again, it

iو old by lbn Ab saybiah ا of Asfepus. The Arabie wTitrr claims to
be quoting Calen's Hrotreptkoذ . This teRt does indd rtention the
apothcosis of Asclepius, but this passagt must have bcUomv confused witln
anothcr passagE on!y a fEw lines below, wh i hع cuncerns, not Aselepius'
bt LycRus. i4 must 1irst h bomeع in mind that anel t ( مد: is URe
nomul 1ranslation of teos in thc Arab:c hellenistic trdition. The pas5agg
in gucstion consists of thc wcl-nown lines of verse wiIh wlich the
Pythoness of the Dclphic Oracle addressed Lyeurgns, and whieh are fbound
in Herudotus, in tle Anthology, atd in Diodors Sicul3, and ar refer­
red ١o by Plutarcl :

Thou comest, O Lycurgus, 4o my iieh. tmple, dear
to Zeus nd t al the dwellers on Olympus. 1 am at u l05s
wiwcther T shahl proclain thee to be god ف or a mn, but ] dعem
thعe rEthur a god, O Lycurgs3.

1. L an £. • Edeاetein, 4rclepiu2:م vots, Baltirtore, ,. و145

2, "Hweu; AvRdopye ثة y&لا moze towa ,du س7
.va0رة 'ip«rة nwaر OA"و tمة }'tas Ka2 أ«و ي

»، moس e&v avrevaop&4, 3i &v&pu@¢لأ&/؟ د٥», 
.Audopyeه له, mopa&ة pAo» 8eأ Ka€لاث ٠ 
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٥f the SeCrcta was more purely bk ذ of' dvie ة for prinعc s, t٥ whieh
this reviser has ivcn ع the addiional s tus نا of a pracical manutl for al]
educated men. Whethcr tle origiral eiht disuurses tnly had ar onigin
in anorher languag€. it is not possiblc 1 teT}. l٤ is possible to assen,
though. that 1hcy eontain n detailص thal could not havE heen in a Syniac

DyzantioT watk: wherc the work discuSss the meri4s u Tndiun andن 
Tvrkish soldierx, thesc narEs nAy vEpluc others in 2 preArah .riginal ج
The atriuwon of the work to Yahya ihn-Dilriu may cnainlyن be douhted,
but Dr. Badawi's discovery of referenc to it i Ibn Jaljal's IahgEr
wt-AtibHd'. wHirten befor 370 A.I1.:980 A.D.. ivex ع ١s the termimrr ad
7uem.

Th٤-procm iscIT shows sFgrs of : precن s; of accrvHion. Thc recom­
mendauion of Aristotlc, 3nd 4ie letters exuhangcd hetween him and
Alcxanمd r are not trznskatcd it rhe fragmEiutry twelfth-ctuury Ltin
of Jolvnnes Hispalensis, wiuich reproduwees the Health bah of hc Shorr
Fo m precdedب Hy thc Procm. The wording of this ArAbiv ١exT itseRf,
if ٤hse pi$5ages re omItted, gies a conliruoux introd uctory cxpl:natio
by heا a!kcged Arahi traslator. whieh is otherwisc iaLcTruptd ­iniro ا
ducc thcm, Wht is more, buth passages wre found elsEwheTe in ٢he
Aruhic nd ة Syriac aphoistie (raliIon.

The excluAnge af ttters iv suotcd in 1he 'Tdt ٦tl Fri, n 1Enth cEntury
work. nnd in te ؟ colleution oأ apluorism Attrbutcd to hr nin1h-ce٤٢١ry
Hunayn ih lsha4, One sEItcnce is evcn rpeAtcd clsEwhere in The tcxt
of thc Secretu، unnoicrd by the rE٦iser of the proem. This, And niohEr
similar pasS3gt. 5uggcsr that the erreta ى itsElf is : corpiiRun hased upOn
١Hc :phoristie colleuions which were ppular in Creek. e نS yn؟ and Latin.
The uuasi-rligiuus myths bcut ة Arstetle have purallels - sOnnEtines
coscly erbal onts yet 1huy ar€ cnnevted nat wit Aristotlt hwt, ior
the mOsT purt. with ASclEpiu¥. Althotgh these anuloguus are 1nainly in
a tcxt latcr than the Sir, the biographicl dietionary of' 1h- thirleenIh­
cenfury ibn A6i U'rryi'al, tly can b sern io prcsere un erlicr form
of ٤he tradition. Thc 'pyramid' beneath which Aristotle is huried, accor
ding to 1he Long Fom, is simply a 'tomb in the Shon Form، and the
refemence is no doubt to the sDpposcd oclagonal tomb which he was believed
1٥ have desiged for himself. The legendry inscniption was 4 sct ٥f

-d. with the nExt in a circular senesا igh prEcEpts on rule, tacb connecء 
Thو is found in Arabic texts, and is actually in 1he main body of the
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$uch as thc ancodote of whe Jew und ue Mtagus, the ncoplatonic intr­
ducuion to thc disreurse on councellors, the latter part of the bcaFlH sec­
ion, and most f thc Dccult sciences, do mot appar,

The 5bon Komm must almost crrtaInly be the o!der form. The
L ngم Form contains 0ne o٢ two obious lacunaE wheTc the ShorT Fam1
hss a full n intEiligihle ١ert: the L ngم Fotm omis names whieh are
wnfamiliar: hus ا an unidEntifiable Greek philosopher Baktam in uc short
form HeUDmEs merely a cerain ancient pbilosoptr'. Furthemmore, 41
coRsiderable rumber of he passges whieh are in th Lon Fomn alone
cccur erbانn in the EncyeloNrRdia of' e ا lkhwan u9-Safa، written i٨
the second half of 1lc teTth century : 1his iv a fac that Dr. Dadawi hn٩
not notcd.

M:ny of thE borrowved p9Sages prowide the theorcticul iDrrouvs
tion to the DisuourScs, The iMprcssion onc obrains of thE rcvis±r whn
inorporated the JkhwaN passage5 is lat of an ineligcnt compiler, wiuo
wishes tu ivc ع unity and foT, as well as a definitc meranbysical bek­
٤round, 1 1he Secr¢ta. H was Man of some literary Laste, for he uok ا
he four passagv5 on 1he diet to be ohserved in each season, and prEfacvd
cach wiLh the descripLive pasذagE3 wlieh t lkhwAn us-Safa hud repr­
duced no less thun threc uimes in thcir Encylopaediu. Hs ddiLion f
mcdial pas5ages an cccuHt O١:S shws hin to hVe bcn cuully anxioIs
to enhance the l ged عا practiنc l valuc of Thc {reatiخx . He is rEsponsiHl,
incidentully, for referenا s to Rersian intercalury duys.and musieاد intcr­
wals, which 1ater, as the Pltinian pxssgc does, gie considerble truHlc
in tعh Europcan transisns. This rYI5Er mWUst have wnrkd hefore tl1e
ycar 56 AH. {1122 A.D.) for a ponien of ue Lon For١ our in the
3iraز ul Muhik of hbM Ahi Randega cH-rurtshi, conplctcd in that y&4r­
Hajji Klaliiih, the hihliogruplIer. rftrs twite 1o he $e«reru, tot noting
{har the ١wo diferenT ms3. hc saw belongcd Io 1he samc work. lm ote
referencc, (o a tcn-discoure n5.. he at4ribwtcs it to unc al-Yamuر i or l­
Tamimii. It is possiblc That 1his my b theح namc of tht ureator of th
Long Hom,

7aking the Short Form, wc an dcduce from the way in which
Dabs ure not menLioned in the (ahle of conterts, and the fac tht 1Hey
diNEr so unsiderahl in matter from hu eigbtع ,d courxesضن that they too
are probabHy th addiاion of un earier rcviseT, and that tc earlicst fom
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٦٤٣y soor, ٤ftrr i1s appcumance, thE Latin Rcxt ix madt u eج of. a%
w ٤hatl ؟ sce. by Roger Faccn. #lbcrtus Magnus rfcrs to the Secretu.
ard Miclel Scot wppwar¥ he ها fo!lowing it in his PhrsiyRNomF. that is,
in 1h٤ D¢ £ecretiS muFnree.

lt is citd1 by 'Brudwardi:. ard exعR nive uxc is ntadc of it in the
Wز itFian teRt P 0١fei٠4 reg?%. Advict fram it is intbcdded in the Siere
Pertidas, whicl wrc (e bLUome par of the l:w codc of Custille. and of
pr١ of te An1ricn ,oNtircn1نن inchuding LouisiaMa at s laLr : dذ tr as
1819. The 5٠rretu i5 9vota. in 9upport af is politiel positior, by
Prncc Kurkki in the d ncتorespYn ث htc had with lvan ١hc Terrihle,
aftr Kurbki had flcd from the T3ar. 8mong English kings, we {now
thu ١upics ت of thc Serrrra. poTions of it, ot Rork9 ٢nrlly hased upn it,
١ere presn1ad to Edward lll, Richard l, Henry V. Henry Y (while
ye٤ PrinE¢ nf W:les} and, toeards thc end of the traditin, to E ardلن VI
and JanLes ٢.

Tler i rhن n. stfici±nt sign in lHese. the more suiking indicatins
of its cefehnty, ta show th:t it is af sone inTortrtc in th tradition of
tc titeoTy nd pracric of govErnmcnt. oF philosophy. alviemy, wnd
phyن siogOmy. FUruher wses sluw that uh¢ t53t Can l68 b cen 1G he

_rم i% : e Aiexndة onvcted with suh a diversity of trends and 1raditinnsث 
legerd, the gnomTie traditio> nf aphonisms and unccdatcs, and tle oprsitc
tcrعd ney. .Lowards cnntpilirst +mcyElopicdi4 ث and swmurwdv of knGwlcdgyL,
mrdtic:1-philosophica! bcliefs. mcdiuvval nco-Platoism. thc drcripion
of ٢hc scasom% in pLry, tlae risc o fد tlc wrnacular Trea1i%c-peI, and the
ri9٤ of th ١٢١tculat prds٥ of scrular instrution-

Dr. badawi's dition of the Arc 5irr nl Asrar tuatuTelly repr6-
duces the finl fom from wlih it w& trnsla d عا by Philippus TripolitAnus
in ١le cary thirteenth cenuTy. We cn na 4k srmeش at4erpt tn smise
ho١ the book camc to tkc this Torm in Nrabic. There ٤re over 40 rs%.
٥f thc Arabic. Cnly onد٤ clains a d teت tthe elventh ccntury} carlier than
the Latin transi:ttion, and Higel. cataloguing it for thc Yienna libtary,
claims th early dte of this ms. to he a fabricntion. Th; mss. showTwo
reMsions : a onا Fom and. a SherT, The Shor Fom difFers from
thc Log in com iming نا only eight disccurses. thE section an seerares
and on govemors ting ealled Bus .{ لأبواب) Thc bihr on Physiognomy
and on Health ppear after. the .discourse on warfare. Muny p859ageS,
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Mueh of the eurly sehelarship Lhat has bdtn dircted tOwurds the
$ecreta has approached it ohliquely, with somc end in view ta wlich heا
mui course ا of its history hs only hecn incidentAأ A great d a1ع of th
work, including my 0wm, ha% staned fioT tعh wreng er, leaving IHIe
basic tasks ye umdene. Thus t r onيh hintvcع of tle 'eereta to be edited
bز modctn scholar was ht Middleع Dutch wrsion of Jaeob van Maer-
1an, e tedن hy Clarisse in thE 1830s. in his ediuion of Roger Bacon's
woks, Toberl Stecle, in I920, puhlished Latin Lxt, am d rnعmo ة En­
glish Lrnslation from thc Arhic. hy an Egyptian nanxed fsmail Ali wwhom

.hae not bcn able .to trace turherا 

Richard Foersاer histed he nss. and prinاعd xs غا of the 5evreta
in a .monograph pub!ished in 1889, but ro sa4isfaLlory colkation of the
Latin mss. hs been atttmpcd. An Arubic 1cxt was published y ا Dr.
Akl Rahmn Badwi in 1954. in an cdition that still (Eavcs somethiMg
[o he dcsired4, ht far whieh as a b&is of study, on= mst he very grtcfuL

In this gceral survcy, 1 uItemp tn iعidn te the painnts of conعt t,
as it werC, ttwveen the tEn1 o? the Secreta and a number of general themcs
both of Arab hellenism and of the Westetn mediaEal tradition.

It-would te as wcll hr1 to Assure curslYEs tha thc Secreta is iT­
poranl enough to deservc frhcr srudy. To take the Europeدn tradition
alonc, its credcntials as a semi-popular werk attibutd to Aristotlc re ن
revcaled . ما hE ycry honourable. lt en t redع Larin in is full farn not
long afier 1200; Feerstet Iists 2)7 mss of the full Latin trunslaUion. cx1ant
in Westem Europcan librriv5, und uis numtT does not includt sEVEral
thut have sinue becn catلu ogucd The number d Esع not includc, eirhcr.
١he mss. of the e riierل prial Imnslation : of 1lEse, 62 are listed.

Thcre ٥rc nnorE than half n dozen early prinLEd cdiion of uhe
work. 'The tisls of veacular translations .impressive فز In EngLsh
there are twenty texT5, or ponions of Iexts, which n h caled 1runsiu-
1ions or adaptations of the Secreta : the d tesن rnge frUm 1390 1 I702.
Stauistica!ly, thcn, uhere is no donht of ils impor!nce.

، Chioلا.لام فى انيا-ية لة_ينت انير،نية ;الأسرب' of٦.7oا. 

84


